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Tecay VIIL.

Priporodilo reje Zidnih gosenc al
sviloprejk.™)

Ljubi kmetovavci! Dostikrat ste ze od svojih
sinov slisali, ki so na Laskim vojaki bili, deimajo Lahi
denarja dovelj. Ravno také so vam gotovo tudi pripo-
vedovali, de se Lahi z rejo sviloprejk mocno pecajo,
kar jim veliko denarja v dezelo privabi.

Syiloprejke so majhne zivalice in nasim skodljivim
cosencam mocno podobne; te zivalice svilo (zido) pre-
dejo, iz ktere se toliko drage obleke za zeanske 1n
mozke mnapravi, to je, kikelj, podjopcev, pripasov,
rut, capic, trakov i. t. d. tudi vecidel cerkvenih oblek
je svilnatih, kterih se pa veliko in na debelo ne da
omisliti zavoljo ljudi, ki se na svetu mnozijo in od lela
do léta krasnisi in drazji oblacijo.

Nobeno delo na dezeli ne da také malo opraviti,
kakor klaja in snazenje sviloprejk, in ravno zato ne-
morejo pri nobenim delu na dezel: otroci in hromi in
opesani ljudje teliko opraviti, kakor pri sviloreji.
Nobena veja kmetijstva ne potrebuje tako malo po-
troskov, kakor ravno sviloreja; zakaj, kdor mma le ne-
koliko murbinih drevés, zamore tudi v svojl navadni
kmetiski hisi 10 do 12 funtov zidnih mesickov (koko-
nov) le na kacih deskah ali pa lesah, hakorsne se za
sadje susiti rabijo, v malo tednih pridelati.

Noben oddelek kmetijstva tudi toliko pridelka ne
prinese kakor sviloreja; en sam otrok od 10 — 12 let
in en star in bolehen moz sta dovelj 20,000 svilnih
¢cervicev celi ¢as, dokler se ne zapredejo, to Je, 34
dni preziviti, zapredene mesicke pobrati in kar je I
temu treba v desetih dneh opraviti.

Za 20,000 cervicev je tudi dovelj 240 stirjaskih
¢evljev prostora, kteri napredejo v 44 dneh na Stajar-
skim 50 funtov zide, ktero druztvo svilopreje na Sta-
jarskim funt po 50 kr. placuje, in po tem takim se
dobi za 50 funtov omenjene zide v kokonih 41 gold.
in 40 kr., ktere sta si otrok in slar moz v 44 dneh

prisluzila.

Iz tega vidite, ljubi kmetje, de si nikjer tako lah-
ko in také hitro pri kmetii toliko dobicka pridelati ne
morete , kakor pri sviloreji, in ravno zaté imajo vasi
sinovi tudi prav, ker pravijo, de si Laski kmetovavci
nar ve¢ svojiga premozenja pri sviloreji pridobe.

Naj veci korist, ki si jo kmetovavei po sviloreji
privabijo, sta tudi cesarica Marija Terezija in nje
sin cesar Jozef II. ze pred ve¢ kot 80 léti spoznala
in kmetovavecam ser¢no in vzivo priporocevala, se znjo
pecati. Sviloreja pa v dezeli le takrat veliko koristi
prinese, ako se je kmetovavci sploh zraven sv ojiga
kmetovanja od polovice véliciga travna do konca

*) Iz nagovora, s kterim sSe zacnejo hvale vredne nove bukve
slavniga prof. Hlubeka od reje murbnih dreveés 1n

vidnih gosenc, ki se bojo tudi v slovenski jezik pre-
stavile, Vred,

V sredo 26. roznika (junija) 1850.
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roznika poprimejo, ker ravno v tem casu nimajo nobe-

niga _poglavitniga dela pri svojim kmetovanju.
Ce hoc¢ejo posestniki svilorejo vpeljati in na. visoko
stopnjo povzdigniti, morajo skerbeti, de murbinih dre-
vés dovelj zaredé in se s svilorejo le toliko casa pe-
¢ajo , dokler se je kmetje poprimejo, in zacnod sami
zidne ¢erve rediti.

Se je ljubezen do sviloreje enkrat pri kmetu viela,

potem Se le bodo imeli naj vecji korist od reje murbi-
nih drevés, ker bodo perje majnsim posestnikam, kme-
tam, kajzerjem, sabenjcam i. t. d. lahko po nar nizji
ceni — funt po pol ali pa pe krajearji — prepustiti
zamogl.
Naj veci posestniki in gradniki zamorejo pri kmetu
s svojimi koristnimi izgledi nar prej h kaki reci ljube~
zen obuditi, in ¢e se bodo sviloreje poprijeli kakor gre,
bodo dezelo gotovo v malih létih na veci stopnjo pre-
mozenja povzdignili, in zaté jim bodo tud vouki in
vnukov vnuki hvalo po Sirokim in dolgim prepevali na
veke.in veke! —

Dobrovoljna beseda, kako naj se
kmet pri odkupovavnih komisijah grajsinskih dav-
sin zaderzi, kteri se zeli skode varovati.

1. Namen in pomen vzdignjenja grajsinskil
davsin po patentu . kimovca 1S48.

Dan za dan vidim, kako ubegi kmetje neprav za-
popadejoce opravila odkupovavnih komisij v svojo iastno
in svejih naslednikov veliko skedo le vedno in enoglasno
trobijo: ,,Cesar so dali ozmnaniti, de so vei gosposkini
davki pro¢, in de grajske gosposke nimajo nic vec od
kmetov terjati.¥ To-je resni¢no, in pri tem tudi ostane.
Vse grajsinske davsine so vzdignjene, In grajsine ni-
majo pravice kteriga koli opravila ali davka od svojih

nekdanjih kmetov terjati. Pa s temi besedami presvetli
Cesar niso rekli, de za vse te vzdignjene davsine ne bo

treba ni¢ placati; marve¢ v ravno tisti postavi, ki
je davsine preklicala, namre¢ v patentu 7. kimovca
1848 in 4. susca 1849, se bere pristavek, de vse graj-
Yinske davsine so proti nekolik$nimu odskedvanju vzdig-
njene. Kdor tega ne verjame, naj gre K svojim nadzu-
panam (Oberrichter) naj si da pokazati gor imenovana
patenta, in naj ju sam zlastnimi ecmi pregieda in pre-
ise, tode ju mora od zacetka do konca prebrati.
Kaké bi tudi mdglo biti mogoce, de bi vladarsivo
enimu delu ljudstva, namrec grajsakam vse premozenje
proé¢ vzelo in ga drugim delu ljudstva, namrec¢ kmetam,

podelilo. :
Za tako varstvo pravic, in za takoe slabo spostova-

nje derzavnih in cerkavnih postav bi se mogel veaki
derzavljan lepo zahvaliti, kteri v derzavi ise varsiva
svoje osobe in svojiga premozenja, in za 10 velikim po-
troskam vladarstva obile davke odrajtuje. Viadarsivo je
postavljeno, de nas krivice varje, ne pa de bi nam samo
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krivico delalo, nas ropalo ali pokradlo. Kdor danes so-
sedoviga premozenja ne Bpostuje, se zna jutri mojiga
lotiti. — Kam bi potem takim mi wvsi prisli? — Ljubi
bratje! Ce cmo vkup ziveti, moramo vedno poglavitni
nauk pred ocmiimeti, ki pravi: ,Kar tebi ne dopade,
drugimu ne stori.% Ce se vi tega nauka ne bote
derzali, ¢e vi ptujiga premozenja ne bote spostovali, se
bodo kmalo ljudje najdli, ktere bo po vasim premozenju
lakalo. Pomislite! ali ne bo to jama, ktero ste si sami
kopali? ne bo to delo zvesto posnemanje vasiga slabo
prevdarjeniga izgleda?

Iz tega znate lahko presoditi, de pravicno, svoje
dolznosti dobro in spodobno zapopadejoce vladarstvo ni
zamoglo vsih gosposkinih davkov brez vsiga odskodovanja
preklicati, pa tudi vse odskodnine ne na-se vzeti. S per-
vim pricetjem bi bilo vladarstvo storilo veliko Kkrivico
bivsim grajsakam, ker bi jih bilo obropalo, namesto po
dolznosti njih pravice varovalo; z drugim pricetjem bi
st bilo vladarstvo brezstevilne dolgove in potroske nalo-
zilo, ktere poplacati bi mu nikakor ne bilo mogoce.
T'o pretehtaje je vladarstvo po srednji poti mahnilo in
ukaz dalo: ,Vsi gospdskini davki, v denarjih, v blagu
in_delu imajo nehati, nekteri proti milostnimu odskodo-
vanju, drugi brez vsiga odskodovanja.“

Milostno odskodovanje obstoji v tem, de od pre-
svetliga cesarja zvoljene komisije ‘po prav niskih kupih
precenijo vse kmetovavske davsine v blagu in delu, in
od ukupsine vsih v denar prerajtanih nekdanjih gosposkinih
davkov terpi tretjino prejsni grajsak, tretjino bo vla-
darstvo placevalo, in zadnjo tretjino mora kmet odsko-
dovati.

(Dalje sledi.)

Satan juwliko seje.

yNovice® so ze povedale, da naj kmetje pridno
grejo h distriktnim komisijam zavolj urbarskih in dese-
tinskih rajting; da se ta rec enkrat popolnama poravna.
Ker pa dober svet nikoli od ve¢ ni, ga moram sge
enkrat ponoviti — morebiti da se omaje se kakor-
sna terdovratna glava in obvarje pred skrivnimi zape-
ljiver, kteri po ovinkih uboziga kmeta sleparijo in
tako njemu pravo spoznanje ravno v tistim casu zave-
rajo, ko se mu ima zora popolniga odresenja prikazati.

Meni je na znanje prislo, da kmetje po Goren-
skim dobivajo pisma brez imen ali podpisa, v
kterih se jim svetuje: .de naj nikar ne grejo k tem
rajlingam, Ker jim ne bo treba nic placevati, ¢e k raj-
tingam ne pridejo.“ Dolznost moja kakor vasiga na-
mesinika pri dezelni komisii in kakor cesarskim posta-
vam vedno vdaniga derzavljana me veze, vas varvati
pred vsakim tihotapcam — on je satan, ki na skrivnim
ljuliko seje, da bi rodila kmetu plevél namest zita. Ce
vam taki skrivni svetovavei dobro zelé, zakaj se ne
imenujejo, de bi jih poznali, bi lahko po njih okolj-
stavah prevdarili, ali jim je za kmeta res kaj mar ali
ne! Gotovo nimajo takih imén, da bi se jim verjelo,
zato morebiti take skrivne pisma drugim podkladajo,
da bi se jim bolj verjelo. Kdor vam tedaj kaj taciga sve-
tuje, je volk v jagnjetovi kozi — in ze sv. pismo nas
varje pred njim. Da bote prav popolnama spoznali
napcnost takih svetov, ho¢em na dalje govoriti: |

Grajsine morajo ed vsakiga kmeta posebej vse dav-
sine zapisati in v dnarje prerajtati, te spiske pa dobijo
distriktne komisije v roke. GrajSinam se ne more ravno
za zlo vzeti, ce se kaj zmotijo pri tem delu, ker je
zlo tezavno, in v svojo Skodo se noben clovek rad ne
zmotl. Tadi je dosti davsin, kterih iména se dajo pre-
kerstiti v bolj dopadajoce, kakor so bile nekdanje iména
pred sto leti, ko se nemski jezik také omikan ni bil,
Kakor zdaj. Lahko se zapise namest ,pasji oves Hunds-

hafer) , ,borstni oves“ (Forsthafer) i. t. d. Lahko bi
bilo, de bi nove imé kaj bolj nedolzniga naznanilo, ka-
Kor staro imeé, ktero na ravnost z besedo pravico pove.
Ce bi se — postavimo — kaj taciga pripetilo , kaj mi-
slite: za kteriga bi bilo bolj prav, ¢e kmet k rajtinzi ne
pride? Na to oedgovorim, kar ukaz 12. septembra 1849
v §. 104. pravi, to je: ,ce kdo ne pride k rajtin-
gi, bo placal, kar se mu bo dolocilo in pra-
vice ne bo imel, se naprej pritoziti¥% — Prey-
darite sami, ali je tak clovek vas prijatel, kteri vam
ka) taciga svetuje? Na dalje. — Tak clovek je tudi
podpihovavec, zaté, ker svetuje nckaj, kar je posta-
vam na ravnost nasproti.

Se enkrat vam tedaj priporo¢im: pojte radovoljno
K rajtingam, poisite stare urbarske bukvice in nesite
Jih k distriktnim kKomisijam, kader bote povabljeni; oni
imajo dolznost lepo in prijazno z vami se pomeniti,
tode tudi vi ne bodite robasti, ampak prijazni in do-
brovoljni — z lepo se lozej kaj poravna, kakor z na-
puham, osabnostjo, z vpitjem ali razsajanjem. Poka-
zite z omikanim vedenjem, de ste godni, biti samo-
stalni mozje, de ste vredni biti odvezani zemljisniga
podloztva. Také bojo mogli omolkniti tisti rakovei,
kteri vedno pravijo, de je ljudstvo Se preneumno za
vstavno svobodnost. Ce imate zaupanje na me, verje-
mite mojim resnicnim besedam; ¢e pa mojim besedam
ne verjamete, je to znamnje, de nimate ve¢ na mene
zaupanja in jest bi mogel po tem  takim zapustiti tisti
sedez, na kteriga me je le vase zaupanje postavilo —
potlej naj vas namestuje tudi skrivni svetovavec, ki
vam laznjive brezimne pisma posilja. Ambroz,

Ze spetl ogenj v Vodiski fari,

Ze spet smo ogenj v Vodiski fari imeli. Pono¢i o pol
12. med 17. in 18. t. m. ste v Bukovei spet 2 kmetis-
ki hisi s svojimi poslopji pogorele in pa en pod (skeden))
nekiga tretjiga gospodarja. Tudi pri tem ognju so oke-
lisne take, de se ne da drugaci misliti, kakor de je
zazgano bilo.

Od sv. Matija sém je zdaj ze v peti¢c v Vodiski
fari gorelo. Ljudje so tako ostraseni, de so vsi prepa-
deni, nekteri skorej nic ne spijo; noc¢i se ze napre; boje,
In se vsi zganejo, ce le ura bije, in res prav cuditi se
)e, de do dobriga ne zbolé. Zavarvani so zdaj pri nas
do maliga vsi. To blodenje je pa ze prazno, da si po-
sestniki sami zazigajo, de dnarje dobé in lozej na novo
zidajo in eimprajo. Prinas se ze ni¢ taciga misliti ne da.
Po kmetih je to velik kriz, de se ljudje pri ognju
nic razumno ne znajo obnasati, de jim gasivniga orodja
manjka , de ljudje veci del prazni k ogpju prileté in de
veljavnih poveljnikov nimajo. Vsaka srenja naj bi imela
kake za to postavljene mozé, de bi priognju poveljstvo
imeli, in mozaki naj bi vselej sekire in cepine, Zenske
pa skafe seboj prinesle. Silno neznano je viditi, de cele
rajde ljudi pri ognji leno kakor de bi bili okamneli stojé,
de mozaki tabak pijé in krizem roke derzé; cese vpije:
vode, vode! se je le poredkama kaki Skafec dobi in Se
ta, ker je je premalo, ogenj bolj ozivi kot pogasi.

Prepricali smo se, kako koristno bibilo, de bi vsaka
veci srenja, ali vsaj vsaka fara imela Spricovnice in pa
vec spledenih in posmolenih vedrov, kteri se pri metanji
8 streh ne razbijejo in se tudi veliko lozej nosijo in eden
drugimu podajajo.

Naj nam c. k. okrajne poglavarstva tudi htemu kaj
pripomorejo, zakaj brez njih tudi v novo vpeljanje srenje
nic ne bojo storile. Jernej Arko, fajmoster,

C. k. licealna bukvarnica v L ju-

Ol jani.
(Konee.)

Shranjena je v solah v drugim nadstropju v Seste-
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rih sobah, od kterih ste dve posebno veliki, in sicer v
105 velicih in 4 manjsih omarah. Bukev pa, vecidel
pravdoslovskih, ki jih je bukvarnica od poprejsnjiga
tukajsnjiza dvorniga svetovaveca, visokocastitiga grofa
D. Welsperga pretecene velike solske praznike po-
darovanih dobila, bo tudi kaki dve omari, ktere pa se
niso za obcinsko rabo v red djane.

Od bukev posameznih oddelkov slovstva ni tuke;j
nasa naloga govoriti, zakaj od nobeniga oddelka ne-
moremo reci, de je popoln; se ondi, kjer imajo bukvar-
nice po vec tavzent gold. dohodkov na léto, niso tako
popolni, de bi v njih nicesar pogresevati ne bilo.

Po verhu le toliko recemo, de sta oddelka gerskih
in rimskih klasikarjev z bukvami se skorej nar bolj
oskerbljenaz, po kterih solska mladost in drugi bravel
segajo, akoravno se v njima se marsiktera skerbina
raznih slavovitih bukev najde, po kterih najboly gosp.
uceniki Ljubljanskiga gimnazija poprasujejo, ktera se
bo pa scasama po mogocosti tudi zamasila. V omarah
nemskih klasikarjev se vidijo le posamezni slavoviti pi-
satelji; skoda, de ni polje nemskiga parnasa s krasnimi
cvetlicami bolj zasajeno, po kterih solska mladost mocno
hrepeni in vseskozi poprasuje. Z laskimi, francozov-
skimi, anglezkimi in pa spanjskimi klasikarji je liceal-
na bukvarnica nar slabsi preskerbljena, ceravno je vse-
skozi prasanje po njih. Med vsimi pa laskih nar bol)
pogresamo. Z Lahi smo tako rekoc sosedje, s kterimi
imamo vseskozi opraviti, skoda velika, de nimamo vec
slovstvinih pripomockov v rokah, de bi se ze od mladih
nog z njih slovstvam in slavovitnimi pisatelji italijanski-
za parnasa soznanili; skoda, de imamo v Ljubljani
ucilnico Jaskiga jezika in slovstva, ktere se solska
mladost z veliko korisinostjo in pridam od léta do léta
bolj peprijemlje, in zali bog! le premalo bukev, po kte-
rih ona hrepeni. — Ce bi ne imela Ljubljanska bukvar-
nica naslednjih laskih pisateljev, to je: La sublime
scuola di G. de Valenti, Ariosto, Dante, Petrarca,
Monti, T'. Tasso, Goldoni, Machiavelli in komej dveh
porabljivih besednjakov, tako bi se ne moglo nikomur
z italijanskimi bukvami vstreci. Kar ima pa franco-
zovskih, anglezkih in spanjskih klasikarjev, se tudi
lahko na perste sostejejo. Pravdoslovskih bukev ima
dovelj, tode le starih, ktere sedanji pravdoslovel komaj
po iménu poznajo; novih pa le toliko, kolikor jih je
preteceno leto podarjenih dobila; zgodovinskih bukev

ima nasa bukvarnica tudi dovelj; zemljopisnih, natoro- °

slovskih, kemijskih, kmetijskih 1n pa rudnijskih pa
srednjo rec. Z botaniskimi bukvami je licealna knjiz-
nica dosti dobro preskerbljena, ona ima lepih bukev s
podobami raznih rastljin in zelis veliko, le skoda de
pri miru lezé, kar je v Ljubljani botaniska sola jenjala;
7z matematiskimi in naravoeslovskimi bukvami ni tako,
ako jih ima ravno brojno nabéro, previdena, kakor bi
jih bilo za sedanji cas zeléti. Tudi bogoslovskih bu-
kev ima dovelj, tode vecidelj iz poprejsnjih casov.

S slavjanskimi bukvami se Ljubljanska bukvar-
nica do leta 1845 ni mogla bahati, po macehje je bila
z njimi previdena; pa sej ni moglo tudi drugaci. biti.
Kdo se je do léta 1848 s slavjanskim slovstvam ali pa
7. bukvami drugi pecal, kakor le posamezni prijatli slo-
venscine? Koliko Slovencov je bilo pri nas, de bi bili
svoj domorodni jezik ali pa slovstvo cislali, ali po
omenjenim slovstva in bukvah segali? Vec jih tacih
poznamo, Ki so se sramovali, de so slovenske kervi,
ne pa de bi se bili 8 slovenscino ubijali. — Ravno také
se je tudi s slovenscino sploh godilo, in se zali bog se
zdej godi. Komu je bilo mar, de bi bil slovenske bu-
kve skupej zberal? Kteri bukvarnicar Ljubljanske bu-
Kvarnice je bil za kej taciga vnet? Razun M. Copa
se ni nobeden s slovenscino pecal. Kar je imela li-

cealna bukvarnica do leta 1830 slavjanskih bukev, so

bile vecidel iz baron Cojzove kniznice pred ali potlej
v licealno prisle. S Kopitarjevo nabéro se je pa
Ljubljanska bukvarnica jako opomogla, in sicer také,
de se zamore reci, de se, razun dvorne Dunajske
bukvarnice, morde nikjer po celim Avstrijanskim
toliko in tacih slavjanskih bukev skupej ne najde, kakor
v Ljubljani.

Od druzih oddelkov pa, kterih nismo v mislih imeli,
nimamo nic posebnige povedati.
Od posebnih prestojnost in imenitnost ne bomo go-
vorili, od enacih le toliko povémo, de je Ljubljanska
bukvarnica naj bolj osobite in naj drazji bukve od casa
do casa po sesarskih darilih dobila; naj starsi bukve
ima pa od leta 1470.

Vodji Ljubljanske e¢. k. licealne bukvarnice so bili
po versti naslednji: pervi je bil ze gor omenjeni gosp.
F. Wilde; po njem o Francoskim vladarstvu Mihael
Lieb in pa grof Hieronim Agapifto, za njima
po zopetni srecni avstrijanski premagi M. Kalister
do léta 1829, po njem M. Cop do leta 1835, ko
je bil wvalovih Save 6. maliga serpana nemilo smert
nasel in po njegovi smerti jo je viadal do 13. prosenca
t. . pa Dr. Joz. Kalasanec Likavec *). — Popi-
sali so jo pa in vecidelj také vredili, de se zdej brez velike
zamude casa vsake bukve kmali najti dajo: gospod Joz.
Kalasanec Likavec; gospod Miha Kastelie,
skriptor bukvarnice in pa podpisani. De se pa pri tem
delu M. Copu Krivica ne zgodi in zasluge ne prikraj-
sajo, moramo povedati od njega le toliko, de je bil
on delo, ktero je bilo neizreceno potrebno, osnoval in
bukvarnico le popisovati pricel, ktero delo so pa nje-
govi naslednjiki 8 zdruzenimi moemi v letu 1842 do-
versili. Ljubljana 23. velciga travna 1850. J. Kosmac.

@d omike slovenskiga jezika.
(Konec.)

Dragaci pa bi bilo, ko bi se v slovenskim jeziku
tudi novo in skozi in skozi domace imenstvo vpe-.
ljati hotlo. V ti prigoji bi se moglo, se vé de, se ve-
liko noviga zliciti in stvariti. Tode z degotovlje-
njem tega dela, v kterim so ravno Slovenci med vsimi
drugimi slavjanskimi narodi nar imenitnisi poskusnje
skazali, bi Slavjani v zadevku omike svojiga jezika
nekaj storili, kar do sedaj se v nobenim drugim omika-
nim zivim jeziku ni storjeniga bilo. In take hvale
vredne poskusnje nekterih solskih ucenikov mende pi-
savic omenjeniga sostavka v mislih ima, kadar od no-
voslovenskih modrovanj govori. De bodo bravei
od takih poskusinj lozej soditi zamogli, hocemo tukaj
en izgled vpeljati. Ako se postavim ucenik pri zlagi
stirih rajtinskih nacinov (rajtvil) namest latinskih
imen: addition, subtraction etc. domacih be-
sedi posluzi, ktere so iz slovenskih korenin speljane,
in namest addition sosteja ali sostetev, namest sub-
traction, odsteja ali oddaja namest multiplication
povzema ali mnozitev, in namest division raz-
dela ali delitev rabi; takoé bodo otroci ne le veliko
lozej razumeli, kaj te imena v sebi imajo, ker jim
je pomen njih korenin ze iz navadnih glagoloy sosteti,
odsteti, povzeti i.t. d. dobro znan; ampak jih bodo
tudi veliko lozej, kakor neznane latinske imena Zza-
merkali in v spominu ohranili. Res je sicer, de
so take besede novije; pa ¢e so pripravnisi in
umevnisi, kakor stare ptuje, zakaj bi se ne vpe-
ljale? — Tudi drugi jeziki, kterim se omika ne

%) Ker je bil ta sostavek ze pred izvelitvijo visoko spostova-
niga gosp. Kastelica za vodja ¢. k. Ljubljanske licealne
bukvarnice spisan in vredniStva podan, manjka v versii
imenovanih moZ nas novi vodja g. Kastelic, kieriga 1z-
voljenje je vsim Krajncam prav po godu, Vrednistvo,




— 108 —

more odrec¢i, imajo dosti taciga novijstva. Tako po-
stavim je bil latinski jezik o dohi Cicerona gotovo
ze omikan; in vender koliko novih imen je Ciceron vpe-
ljal, post. evidentia, beatitas, domumitio etc.
Naj pisavic le bere njegove lib. Academicorum,
Lucullus,De finibus, Deofficiis, Quaest. Tus-
cul. i. t.d.in se bo od tega preprical, kolikor le hoce.
— Tudi Nemci imajo se dan danasnji dosti taciga no-
vincenja, postavim: Bereich, beanspruchen, Be-
vorwortung i. t. d. brez de bi se njih jezik zavolj
tega neomikan imeti mogel. Po enakim, — de na po-
prejni izgled nazaj pridemo — bi bile tudi za nemske
ucence namest poprej opomnjenih latinskih imen: ad-
dition, multiplication etc. nemsko, post.: Zu-
sammenziahlung , Vervielfilltigung i. t. d. gotovo veli-
ko umevnisi, ko bize latinske v vsih nemskih bukvah
vpeljane ne bile, in od kterih Nemci vec odstopiti ne
morejo , brez de bi vsih taksinih do sedaj pisanih bukev
neumevnih in nerabnih ne storili. Drugaci pa
je v slovenskim jeziku, kteri do sedaj, posebno v
umetnijnih recéh se malo bukev in pisav ima. To-
raj bi bila za vpeljanje noviga domaciga imenstva
v slovenskim ravno sedaj nar zgodnisi doba! — In
ko bi se to v popolnosti zgodilo, kar vsi goreci
domoljubi také hrepenece zelé: tedaj bi ne le omika
slovenskiga jezika omiko vsih drugih zivih je-
zikov delje¢ presegle; ampak, kar bi nar vecji in nar
imenitnisi dobicek bil, tista zelezna stena, ktera se-
daj visi omiko prostiga ljudstva pri vsih narodih take
mocno ovira in brani, ker jim umevnost skoraj vsih
umetnijskih in vedoslovnih bukev zaklepa — ta
zelezna stena — pravim, bi padla, in bukve vsih
vednost in umetnij bi ne le tistim braveam, Ki so v
greskim in latinskim jeziku zurjeni, ampak vsim
omikanim slovencam, ki bisirejsi glave imajo
odperte stale, in také bi se prebrisnost in oglaja
in od tod izvirni blagor slovenskiga naroda na nar
visji stopnjo, ki je ljudstvu mogoce, povzdigniti zamo-
~gel. — Vender pa, de bi ta namen popolnoma dose-
zett bil, se samo zastopi, bi moglo celo imenstvo v
domaée preneseno biti; zakaj ce bi tudi le en del od
gerskiga in latinskiga se ostal, bi bila umevnost umet-
nijskih bukev in pisav se zmeraj s znanjem greskiga
in latinskiga jezika pogojena. Pri tem pa tudi ta pri-
zadeva ni tako tezavna; kakor si marsikteri misliti
utegne.
ski jezik v konénih zlogih ali izhodih svojih imen
ima, to délo zlo polajsa, in stori, de se tudi nar
manjsi zakloni in zapoge (Nuancen) zaumenov z
ravno tisto besedno Korenino naznaniti zamore)o.

%) a) Iz koreninc da (v besedi: dati) se dajo po mnogih 1z-

hodih brez prilogov, glagolov in privetov (Adver-

bien) naslednje imena speljali:

Da-j Geben — in jufammengefesten Namen (radodaj, Gern-

geber), |
Daj-a Gabe (dodaja, razdaja, podaja 1. t. d.)
Daj-k SKleingabe (zdajki, fleine Ausgaben).
Daj-enje Dad Geben.
Daj-anje Dad DOftgeben.
Daj-ovanje ©0fo. (razdajovanje),
Daj-ba Gabe (nidht gebraudyhidy).
Daj-ilo Gabe, Gebung, Artund Weife der Gebung.
Anmerfg.

setdhnung der Art und Werje der Handlung
Daj-alo pdfo.
Daj-alost Die Cigenjdaft ju geben.
Daj-alise Gebungsdort.
Daj-nina Dad Gegabe oder die Entgeltung fiir dag Geben.
Daj-sina Dad Gegebene, oder ju Gebende.
Daj-sinik . 2 = = = = = 1 = Geber (gememn).
Daj-stvo Gebungdwefen und dad Geben,

Velika bogatost in mnogoterost, ki jo sloven-

(V
dokazo tega in v poljubno rabo spodej*) en par iz-

Di¢ terminationen ilo, elo, alo Dbedeu-

ten haufig dad Object und die Handlung, ofters nur
dad Object allein, geeignet aber find fie audy jur Ve-

gledov podverstimo). Kakor slisimo, hoce ravno sedaj
Ljubljanski slovenski zbor v svojim velkim,

Daj-nost Die Cigenjchaft, ju geben (radodajnost Gerngie-
bigFeit, zdajnost die Audgiebigfert). Die termination n
ost, wenn fie nidht jur Wurzel gehort, bedeutet allejert
eine Cigenjdaft.

Daj-livost Die Cigenjdhaft gern ju geben.

Daj-cinost dfp.

Daj-aviec Geber.

Daj-ac Geber (veradtlidh).

Daj-nik Geber in jufammengefesfen Wortern (podajnik).

Daj-avnik Oftgeber (Snfirument) — podajavnik-, nica Rerdy-
gabel. Die Nudgange avnik - avnica, evnik- ev-
nica, ivnik- ivnica bejertdhnen gewohnlih em Sn-
ftrument oder Vehaltnif u. o. gl.

Da-nost Gegebenheit? 3. B. Vdanost, Crgebenheif.

Da-vk Gteuer, Grebiafeit.

Da-vsina Dfp. 0to.

Da-vsinstvo Steuerwefen,

Da-cija 1D,

Da-ca Dto. "

Da-t Gabe — in jujammmengejesten LWorfern (blagodat hozja
Gotted Segen).

Da-ta (dota) Hetrathdgabe.

Da-r Gabe, Gefchent.

Dar-ilo Gdenfung, Opfer.

Dar-nina Dad Gefdhenfte oder ju Sdyenfende,

Dar-sina dfpo.

Dar-stvo Dad Sdenfen, vad Sdenfungdmwejen.

Dar-enje dag ©dyenfen, 2. dasd Opfern.

Dar-ovanje Dad Oftihenfen, 2. Oftopfern.

" Dar-nik — nica Geber, 2. Ovferer, Geberinn, Opferinn.

Dar-ovavic — ka Gdienfer, Belohner, 2. Opferer.

Dar-in Geber, Sdyenfer (gemein).

Dar-1tev Qpfer, Opferung.

Dar-va (ftatt darba) Beneficium ?

Dar-ovnik (darvanik, darvane) Beneficiaf?

Dar-ovalo Opferung? Altar?

Dar-ise Cpferungdorf. Die termination ise oler elise
bedeutet, emn Paar oder dret Worter audgenommen, allejert
pen Ort oder Plag der Sadye.

Dar-ovalise DOpferungsdort, Altar?

Dar-ivsina Dad Geopferte oder ju Opfernde.

Dar-ivnik Altar.

Dar-ivnica, oder ovavnica Opferfaften.

Dar-1ja Opferwejen, Lifurgie?

Dar-ivna (vednost) Liturgie.

Dar-ivstvo Dpferungsmwejen.

Dar-nost Oencigtheit ju geben (blagodarnest AWohithd-
tigfett).

Dar-ljivost oder dar-ezljivost Freigiebiglert.

Dar-ovitnost Jrudtbarfeit.

b) Iz korenine vze (v besedi vzeti):

Vze-tje Dasd ehmen. _

Vze-tev dto.  (privzetev, die Jubtfenahme).

Vze-vanje Dad DOftnehmen.

Vze-manje 0fD.

Vze-va di¢ Jehmung.

Vze-ma OID.
vzema Di¢c Uebernahme, 2
Bornahme, Vorjas?)

Vze-mic Jehmer,

Vze-maj G Act ded Nehmens.

Vze-mik G Act ded Wenignehmens.

Vze-mlej Was fich Cinmal nehmen 1a6t.

Vze-vnost Cigenjdaft ju nehmen,

Vze-mnost Dfp,

Vze-movnost Cigenfhaft oft ju nehmen.

Vze-mljivost Nehmbarfeit, oder die Cigenydaft gern ju
nehmen.

Vze-mnik der Nehmer, audy der Genommene, 3. 5. dov-
zemnik der Aufgenommene. -

Vze-mnistvo Die Korperidhaft der Viehmer.

Vze-mavie Der Oftnehmer.

Vze-mac ~ pfo. (verachtlich). )

Vze-mun-muh Der Nehmer (veradytl. Vergroferung).

Vze-mavnik-ica Das Werfieug, oder dag Vebaltme, ju
nehmen,

Vze-malo Die Handlung oder ovas Werfjeug ju nehmen,
auch Avt ted Vehmens,

Vze-malost die GBenommenhetf.

Vzem-sina Dad8 Genommene oder ju Jehmenve,

Vze-mnina Das Object oder Cntgelfungsdgebithr ded eh:

mens, -
Z0

(zavzema Die Wundernehmung, pre-
, Affect., nadvzema Die
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skih dokaz ko beli dan ocitno, de je slovenski je-
zik ravno také omikan, kakor nemski, ali vsaki

drugi, kteri se ptujiga imensiva posluzi: kaké
zamore pisavic v sklepu svojiga sostavka reci: de se
le po tem, ko nas jezik omiko doseze, ,se nam ne
bodo ve¢ z usmiljenjem ali clo spotvaje sme-
jali, kadar bomo na vstanovitev jugoslavjan-
ske (bi moglo receno biti: slovenske) visoke sole
silili! — Mi saj pri razglasu tega vosila, od kieriga
je pri nas dolgo in veliko govorjeno bilo, nismo nobe-
niga vidili, de bi se nam bil usmiljeno ali clo spot-
vaje posmehoval; insmo te misli, de bi tudi tedaj,

A— ey

am pricetim besedivniku po po-
velikotno navdajo v djansko
doversilo speljati. — Neumerjoca slava ostane serc-
nim doversnikam tega v slovii nar imenitnisi dela!

Ce je tedaj po tim takim iz dosedaj vpeljanih djan-

Vze-mise Der Ort ded Wehmens.
Vze-malige Der Ort ded Qftnehmens.

Vze-meinost Die Gernnehmung.

Vze-mstvo S?zbmungémfen.
Vze-tost Die Cigenidaft Des Genommenfeind (navzetost

Afficirthert). | | |
Vze-tost Genommenheif (prevzetnost die ebernommenbert,

Stol3).
Vze-tnik (prevzetnik der &Stolje).

Vye-tnez Der fid etwad genommen hat — peradtlich (prev-

zetnez der &tolje).
Vze-vstvo Nehmungsmwejen.
Vze-tstve Daéd Genommenien.
e Iz korenine pis (v besedi pisati):
Pis Sdyrift in jufammengefessten Wortern (spis,
1S ).
Pisf ﬂﬂ (spisek Sdyriften oder Jettel),
Pis-aj Sdriftjug.
Pis-je Sdyrift — n
das Umidhreiben, lcpopisje

pgraphie. |
— ba (fehlt) AnmEy. Dieje termination Fommt aupev ven

Rofalen nur nady) j, d, &, m, n, r — aljo nid)t pisha;
azba. narocha fondern: pisava, ponasa, narocilo pder
naroka (wie oporoka Teftament).

Pis-ilo Das Screiven (popisilo BVejdyretbung).

Pis-nik ©Sdyreiber und Schreibinfrrument in jufammengeies:
ten Wortern 3. B. zapisnik BVormerfbud), dopisnik Kor-
refpondent, daljnopisnik Telegravh.

Pis-nost Die CGigenjchaft ju fdyreiben (lepopisnost Sdyon:

{hretbung, pravopisnost Rechtichretbung).

— lina feblt, :
Pis-ljivost MWad fidy f{dyreiben api (nepopisljivest lnbe:

dopis, nad-

sufammengejesten Wortern 3. V. opisje
Kalligraphie, zemljopisje ©e:

ko bi nas jezik Se ne bil dosti omikan, naprava visoke
ole na Slovenskim nobena nerodnost ne bila, ker
bi jo ravno ia naprava nar mocnejsi pospeh k
omiki jezika in ljudstva podati zamogla. — Tolikanj
bolj pak nas more zacudenje prevzetl, de se pisavic
taciga usmiljeniga posmehovanja bo ji, ker od sirane
nasiga jezika, ki je svojo slovijsko omiko ze davnej
spolnil, nobeniga nasprotka ve¢ ni; in ker sloven-
ski narod zunaj dvojnih ali trojnih latinskih sol v ce-
okrajstvu se nobene visi solske napra-
. Cela Kranjska dezela (z edino snemo
Kocevja) je slovenska, polovica Stajarskiga je
slovenska, tretjina Koroskiga je slovenska,
dve tretjini Istrijanskiga in vec ko polovica
Goriskiga so slovenske! — Le v slovenskim je-

~iku in s slovensko besedo zamore slovenski narod
omikan in zbrisan biti; in visoka sola ali vse-

ucilina, v okrajni slovenskih dezela vstanovljena, bi ne

le velikimu stevilu slovenskih mladencev Visi
u¢enstva pomnogim zlajsal

a, ampak tudi derzavi
v slovenskim izurjene vradnike, in narodu uce-
nike in ucene rodila, Kkleri

bi bili v vsih odvetkih

fdhreiblidhFert).
Pis-anje Dad Sdyreiben.
Pis-ovanje Dasd Oefter{dhreiben (popisovanje Befdyretbung,
Sdyilderung). ,
Pis-alo ©dyretbung, Sdyreibinftrument oder Styl? (dod
beffer besedilo).
Pis-ovalo (zapisovalo
Pis-atev ©dreibung, Sdyebart,
" Pis-ava Gdrift ¢
Pis—aviina Das Gejdyriebene oder ju Sdyreibende . 0. al.
Pic-avic-avka Gdreiber: inn, Sdriftjteller- mn.
Pis-ovavioc DfD. s, B. za';:iﬁuvaviu der Aufzerdner.
Pis-avnik Gdreibpult, Protofoll ¢
Pis-ovavnik — 3 9B. zapisovavanik BormerTbudy.
Pis-avnica Sdyretbftube.
Pis-avstve Sdreibwejen, Sdriftftellerthum.
Pis-atelj (fehlt im Slopentjde:s).
Pis-ar-arica Sdreiber- mnn.
Pis-arija Sdyretberet.
Pis-arstvo Sdyreibgejdart, Sdyretbamt,
Pis-arjenje Dad Sdyreiben (gememn).
Pis-arnik ©dreiber (gemein), Scribent.
Pis-arna (namfich hisa oder izba) 0Dev pisarnica Sanjlei.

Pis-arin Sdyreiber (gememn). _
Pis—arilo Das Sdreiben (gemein) 2. Sdyift, :Ibampb[et?
Pis-arinstvo (zber pisarnikov) e @dj!‘ﬂlbﬂl‘fﬂl‘pﬂl‘fﬂ}ﬂft

Pis-arivnik ©dreibpult? | )
Pis-arienik Der gern und leidyt fdyreibt, Pamphletift ¢
gern i {dyreben.

Pis-arcinost Die Cigenjdhaft,

v Avstrijanskim cesarstva ze skora) vsi
svetila, tudi nam kterikrat prisveti, — to ostane od
blagoserc¢nosti Avstrijanske viade, po kteri nobe-
niga naroda za zmira) pozabiti ne more in ktera se-
daj po vstavnim vodilu nobeniga drugim zad ne
stavi, — z odkritosercnim in morebiti tudi z ne-
koliko nadleznim zaupanjem pricakovati. — To-
de, ¢ce se taki glasovi, Kakor jih pisavic iz Cateza
naznanuje clo ocitno zaslisati dajo, b1 se skoraj ne bilo
cuditi, ¢e bi visi oberniki in vladniki derzave taksino
develo ali ljudstvo za dosego take dobrote me-
zmozno ali clo nevredno spoznali. — Zraven mo-
ramo pri ti priliki 8e pristaviti, de, ko bi se to nase
upanje kdaj spolnilo, in nam dobrota visoke sole dovo-
ljena bila: smo daljej od tako tesnih misel, kakor
jih pisavic razodeva, de bi namrec¢ tedaj hotli veim
ptujim jezikam slovo dati, in vse nauke le v slo-
venskim jeziku imeti. Kdor prevdari, de je nem-
ski jezik sredstvo in vezalo vsih avsirijanskih na-
rodov, in de zraven tega tudi zaklad narrodovit-
nisi pismarije ima; bo tako misel gotovo za malo
oy 3 ol PPAE - razumno spoznal. Toraj mislimo, de, ko bi se kdaj vi-
Pic—arun-aruh Sdreiber (veradytlide Bergroperung). erdila, bi bili poglavno le dj Tt Lk

Pis-aé Sdreiber (veradtlidy), Scribler. _ |
ki naravnost ravnanje z ljudsivam

Pis-acenje Dad Sdyreiben (veradytidy). * ‘ ' ist]
Pis-mo 1. ©&drift, 2. Brief, 3. Seewn ). B. dolzno pi-  zadenejo, v Slovenskim; drugite oreticniali znan-

o Sdyuldidem). o don s ski pa, kteri namrec le zas ebno znanje ucenih v
;zz,ﬂnn_ﬂ;;:tgi}?e;ﬂ;:?ﬁwﬂ i L zapopadik imajo, Vv R emskim; in zadnjic, ker latinski
Pism-ovina dfo. jezik nar bogateji vir vsih ucenost in umet-

nost v sebi zaklepa, in vedno vezalo také rekoc

Pism-ar @cbriftgelﬁbrtcr, Liferat.
Pism-arija Sdyriftwefen, Literatur? celiga sveta ostane, nekterl zadevki tudi v latin-
Picm-arstvo ©driftgelehriameeit, Litevatur? skim jeziku uciti.

De tedaj na cel zapopadik o

Pism-arna (izha) oder pisarnica Archiy.
Pism-arina Dad im Ardyp Aufberwa rte. L i
4 Misie. jeziku in narodu také sramotljivi
odgovorimo; recemo: de tisti, kteri

Pism-arnik Ardivar.
naroda, zoper resnico, ali na ravinosp

Sas Aufidreiben oder Protofoll?)
Sipl?

Qiteratur ¢

menjeniga slovenskimu
za sostavka ob enim
jezik kakiga
t ali pod

Pism-arnigtvo (zhor pismarnikov) Korperidaft der Ny
dhivare.

¥6 26. listu Novic 1850,
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hlimbo dobroveljnosti znizuje in v sramoto
stavi, rani in prekrusi eno wmed nar pervik
pravic naroda, in — ker cast in blagor taistiga
iz njegove omike in pravednosti izvira, letd pak
se le 8 pomocjo jezika doseci in poviksati da — se
posledno in posledama nad slavo in blagorstvam
celiga naroda preqgresi, — —

Molcimo od marsikaj druziga nerodniga in ne-
resnicniga, kar pisavic v posledji in sklepu svojiza
sostavka na dan prinese ; in sklenemo z vosilam: de
bi taki pisarniki, preden na poklic pisavsiva mislijo,
poprej svojo roko na serce in celo polozili, in se
brez samoljubja po cistosti svojth magibov in
svitllosti svojih saumenov poprasali: in ¢e od ebeh
strani dobriga odvéta po resnici docakovati ne morejo,
rajsi po modrim pregovoru: ,Si tacuisses® ete. do
pripravnisi dobe svoje pero, otreseno, na stran v pokoj
djali. —,

Slovenski igri v Ljubljanskim
gledisu. _
Preteceno sredo smo vzivali po dolgim prenehanju
zopet veselje, de smo v Ljubljanskim gledisu v doma-
cim jeziku igrati in prepevati slisali.

Tri okoljsine so storile, de je bilo gledise taks
polno ljudi, de se je vse térlo. Enkrat zaté ker je
bila igra v cast nasige Ljubljanskiga dezelpiga pogla-
varja po njegovim dohodu s celo rodovine v Ljubljano
napravijena, — drugic zaté ker dohodki tega igranja
0 bili posiednjim pogorelcam na Krajnskim in ne-
srecnim bratam na Stajarskim po poslednji povodnji
namenjeni, — in zraven tega tudi zaté, ker ze predol-
go nismo imeli veselja, domacih iger v gledisu viditi.
Kdor misli, de ljubezin do domaciga jezika je
le prazna beseda, naj gré v gledise, kader se sloven-
ske igre igrajo in slovenske pesmi pojé — in preprical
se bo, de zivi, de zive zivi narodski duh tudi v Lju-
bljani! Tu se najde nar gotovsi prica.

Igrane ste bile ta vecer dve novi igri, svobodno

poslovenjeni in po domacih razmerah obravnani igri,
ki ste obe také dopadle, de nobena druga poprejsnih
ni bol) dopadla. Ena se je imenovala: ,Kljukec je
od smerti vstal® — druga pa ,Vdova in vdo-
vec®. Pa obe ste bile tudi také izversino igrane, de
s1 nismo moigli skorej boljsiga zeleti, ,Kljukec® po-
sebno, pa tudi ,Godernjac“ sta take burke vganjala,
de smeha ni bilo konca ne kraja. — Z ,vdovo in
vdoveam® ‘smo storili eno in zlo imenitno stopnjo v
slovenski igri naprej. Dosihmal so bile nase igre bolj
1Z srede prostiga ljudstva vzete v ti igri pa se je
pokazalo, de znamo tudi kaj veé¢ igrati, kakor samo
proste reci. Gospodicni, ki ste igrale, vesela Milika
in zalostna vdova; obe ste se obnésle, de Se nikdar
nismo tako lepo igrati vidili, — pa tudi ,Zivko“ in
nvdovec® sta veliko dopadajenje nasla in ga tudi za-
res zasluzila.
Med tema igrama se je pélo. Vse pesmi: Kamilo
Mesekova dvopev, Marska ¢veteropevin J. Fleis-
manov kor — so také dopadle, de so bili pevei glas-
no klicani.

Pred pervo igro je cela glasba igrala c¢veteroples
pBeseda”, ki je bil na Dunajskim balu pervikrat igran.
Tako smo doziveli spet enkrat vesel vecer.

Dezelni poglavar, grof Chorinsky, je bil s celo
8vojo rodovino v gledisu pricijoc, —pm—

Novicar iz Ijubljane.
Svitli nadvojvoda Janez so prisli po sveji obljubi

Natiskar 1

v pondeljik ponoci iz Tersta v Ljubljano. Véeraj je
bil veliki slovesni zbor kmetijske in rokodelske druzbe,
od kteriga kakor sploh od veseliga prihoda ljubljeniga
nadvojvoda kaj vec povedati danes nemoremo, zaté ker
smo celi dan ondi opraviti imeli. Bomo tedaj prihodnjo
sredo. V pondeljik zvecer je napravila druzba _ka-
zino“ nasimu dezelnimu poglavarju in njégovi rodovini
na cast v krasno okincani izbani slovesin plés. — Skof
so sli spet na Gorensko birmat.

Novicar iz mnogih Erajev.

Po patentu, ki so ga cesar 18. t. m. podpisali, se
bojo sodnjistva v gradjanskih pravdnih zadevah (biir-
gerliche Rechtssachen) po movih postavah 1. dan pri-
hodnjiga mesca zacele. — Pri sodnjistvih postavljeni
slugi , ki so se dozdaj po nemsko ,Gerichtsdiener ime-
novali se bojo prihodnji ,Gerichtsvollzieher* imenovali.
— 18. dan t. m. so v cesarski denarni smodivnici
na Dunaji spet za 12 milijonov razterganih, vecidel
malth bankovcov sozgali. — V nadvojvodstva Avstri-

janskim se ze prav pogostama vravnujejo neve sre-
W

nje in se volijo srenjske zupanije. — Cudno vreme je
po svetu letas; v nekterih krajih je huda vroé¢ina in
susa, v druzih se le slisi od hudih ploh in povodinj.
Hudo je razsajalo po vec krajih 18. dan t. m. toca je
veliko poskodovala v mnogih krajih. V Ratecah je bilo
kakor na sodni dan. — V nekterih krajih se je nad fi-
zolam, Ki je ze veselo rastel, nenadama .zalostna pri-
kazin zapazila; perje in steblo od zgorej doli s¢éerni in
strohne , kakor se je pretecene leta s krompirjem go-
dilo. — V Istrii, kjer je bila ze dve léti zaporedama
huda susa, se tudi letas prav zZalostno kaze, tako de
so zaceli milosercni Terzacanje za uboge Istrijance mi-
lodare nabirati. — Kolera nehuje v Pragi. — Poslopje,
ki zidajo v Londonu za veliko obertnijsko razstavo bo
2300 cevljev dolgo, cez 400 cevljev Siroko, 50 pa
visoko. — Ban Jelacic je odrinil 22. dan t. m. iz
Dunaja in pride 25.v Zagreb. — Rusovskiga cara Mi-
klavza pricakujejo v Londonu, kjer ima zopet s
kraljevicem Pruskim vkup priti. — Scer ni ni¢ poseb-
niga noviga v politiskih zadévah,

ialostna osnanido.

V pondeljik popoldne, ravno na svojiga godu
dan, je umerl muogo spostovani in ljubljeni gosp.
profesor Janes Kersnik po dolgi pljuéni bolezni
v 69 letu svoje starosti. Starcek, poln gorece
ljubezni do svoje domovine, — oce svojim ucen-
cam, kterih tisuc in tisuc po celi krajnski dezeli
steje, je preterpel marsiktero grenjko uro v svo-
jim zivljenju in se hudo poslednjo rano mu je
veekala nemila smert, ki mu je njegovo nadepolno
hcer vzéla. Na njegovim grobu joka do smerti I
zalostna vdova in mnego otrok! Iskrena pesem pa,
ki so mu jo ucenci v njegov god darovati zeleli,
je postala smertna pesem, in ni se spolnilo sercéno
vosilo poslednje verste, ki pravi:

»,Kdor ima serce, de cuti in ljubi domovja pravice,
»Z nami dans réci: Gospod! glej na vpijoci tvoj
ljud,

wLet se veliko ohrani nar drajsiga Sina Slovenji!¥ —

Alj drugac je sklenila bozja previdnost. Naj
mirno pociva, — zapustil je v serea vsih domo- |
rodcov veden spomin!

Danasnjimu listu je pridjan 21. dokladni list.

n zaloznik Jozef Blaznik v Ljubljani.



